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Սայաթ֊Նովայի լեզվին ուսումնասիրողներն անդրադարձել են գլխավո֊ 

րապես խաղերի ժողովածուները կազմելու կամ Թիֆլիսի բարբառը քննե-

լու առիթներով ։ 
Սայաթ֊Նովայի խաղերի առաջին հրատարակիչ Գ. Ախվերղյանը ներ-

կայացնում է Թիֆլիսի բարբառի ձևաբանական իրողությունները՛: Այնու-
հետև հերթական ամեն խաղից հետո տեղնուտեղը վերլուծվում են հնչյունա-
կան երևույթները, համեմատվում Թիֆլիսի բարբառում առկա համանման 
հնչյունական երևույթների հետ, երբեմն նշվում է նաև, թե ինչպես է հըն֊ 
չում բառը «Թիֆլիզոլ բարբառումյ>։ 

Գ. Լևոնյանն իր քննական ակնարկում Սայաթ֊Նովայի կենսագրությու-
նից հետո դառնում է խաղերի գեղարվեստական արժեքին, պատկերային֊ 
ոճական առանձնահատկություններին ու նմանություններին։ Սայաթ֊Նովա-
յի լեզուն Գ. Լևոնյանր համարում է թ՛իֆլիսի բարբառ համեմված «էլ ավելի 
շատ օտար բառերով», որը բացատրում է բանաստեղծի ապրած ժամանա-
կով և կենսագրական տվյալներով, Թիֆլիսի միջավայրում պարսից մշակույ-
թի և լեզվի ազդեցությամբ2։ 

Ռ. Աբրահամյանը, «Սայաթ֊Նովայի տաղերը» աշխատասիրության մեջ 
բանաստեղծի կենսագրության և ժառանգության համեմատական քննու-
թյամբ առանձնացնելով երգչին վերագրվող «անհարազատ խ աղերըս, անց-
նում է լեզվի հարցերին։ Առանձին՝ «Հնչաբանություն», հ ատվածում արձա-
նագրվում են խաղերի լեզվում գործառող հնչյուն ական իրողությունները։ 
Ռ. Աբրահամյանի համոզմունքով ևս Սայաթ֊Նովայի լեզուն Թիֆլիսի բար-
բառն է3։ 

Ա, 'Հարիբյանը հնչյունաբանական որոշ հարցերի անդրադառնում է Թիֆ-
լիսի բարբառի առնչությամբ։ Մատնանշելով խաղերի լեզվի ձայնավորա-
կան և բաղաձայնական համակարգում առկա Թիֆլիսի բարբառին բնորոշ 
իրողությունները, նա ևս հանգում է այն եզրակացության, որ երգչի «լեզվի 
հենքը Թբիլիսիի բարբառն է»*։ 

«Թփղիսիս գուսանական դպրոցի լեզվական առանձնահատկությունն1--^ 
քննության արդյունքում fh. Իշխանյանը նույնպես հավաստում է, որ Սայաթ֊ 
Նովան и տ եղծագործ ել է մայրենի՝ Թիֆլիսի, բարբառով։ Ընդ որո-լմ, շեշտ-
վում է «տեղական բարբառի բացարձակ գերակշռությունը»5։ Անշուշտ, պետք 
ընդունել բացարձակ գերակշռությունը, և սակայն, միաժամանակ պետք 
է հաշվի առնել նույն Թիֆլիսի բարբառի լեզվական խառնուրդի իրողու-
թյունը։ 

1 Սայաթ- նովս,, աշխատասիրությամբ Գ. Ախվերդյանի, Մոսկվա, 1852, էշ 1—41։ 
Սայաթ. Նով ա, Հայերեն խաղերի լիակատար ժողովածու, աշխատասիրությամբ 

Լեոնյանի, Երևան, 1931, էշ Տ5—ՏՏ, 63։ 

3 Սայաթ֊Նովայի տաղերը, աշխատասիրությամբ Ռ. Աբրահամյանի, Ւեհրան, 
Ա. 943, էշ 321 

< «. Ղարի բ յա ь, թ-բիյիոիի բարրաոը Սայաթ֊Նովայի երդերում (Սայաթ-Նովա, Գի. 
տակ ան աշխատոլթյո ձնե րի ժողովածու, Երևան, 1963, էշ 75), 

Կ Ռ- ^ե-անյան, Արեելահայ բաէաօաեղծոլթյան չեղվի պատմություն, Երևան, 1978, 
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1G04—160O թթ. Շահ-Աբբասի բռնի «մեծ գաղթը» Հայաատանի բնակ-
չության մի մասին էլ ստիպում է փախչել Վրաստանի կողմերը6; Ասպա-
տակությունները շարունակվում են, ինչպես Հայտնի է, մինչև XVII դ. երես-
նական թվականները, երբ Հայաստանը դարձյալ շարունակում էր մնալ 
ռազմական թատերաբեմ Օսմանյան Թուրքիայի և Սեֆյան Իրանի միջև։ 
Բնական է, որ ասպատակություններից, տեղաՀ ան ությունից Հոգնած ժողո-
վուրդը պետք է դիմեր և պատսպարվեր ավելի ապաՀով վայրերում, նաև՝ 
Թիֆլիմում ։ Ինչպես նշում է Ն. Աղբալյանը, « Հավչաբարի բնակչության մի 
ստվյոր մասը Երևանի գաղթականներն են...»7։ 

Անշուշտ, վերը նշված լեզվական խառնուրդի Հանգամանքը նկատի ունե-
նալով է Ա. Թոմսոնը շեշտում, որ «...խաղերի լեզուն ճշգրիտ պատկերա-
ցում չի տալիս Թիֆլիսի բարբառի մասին»։ Հետազոտողի կարծիքով բա-
նաստեղծի լեզվում արևելյան փոխառությունների առատությունը չի համա-
պատասխանում Թիֆլիսի առօրյա խոսակցական լեզվին։ Արձանագրվում են • 
նաև տարբերակիչ Հատկանիշներ՝ ուրիշ բարբառների ազդեցություն համար-
վող բառաձևերի (ինչպես՝ խոս ալով, փխն.՝ խոսելով, լացի լ իմ, փխն.՝ 
լադ իմ էլի և այլն), ավելորդ վանկ ունեցող գրաբարյան ձևերի գործածու-
թյուններ, ը-ից հետո բառավերջի ն-ի պահպանում և ա յլն*. 

Իր հերթին Ն. Աղբալյանը նույնպես կարծում է, որ երգչի՝ առատորեն 
գործածած արևելյան փոխառյալ բառերը «խճողում են բարբառը»։ Նա միա-
ժամանակ ավելացնում է, որ Աայաթ-Նովան ինքն էլ շատ «եկամուտ տար-
րերо է օգտագործել։ Ն. Աղբալյանը նշում է, որ անտարակուսելի է և հա֊ 
լեպցի հոր լեզվի ազդեցությունը բանաստեղծի խաղերի լեզվի վրա9։ 

Ինչպես տեսնում ենք, Հետազոտոզները արձանագրում են Սայաթ֊Նո-
վայի Հայերեն խաղերի լեզվում արևելյան փոխառոլթյունների առկայությունը, 
ինչպես և մյուս բարբառների ազդեցությունը։ Ուրեմն որքանո՞վ է այդ ամե֊ 
նը դրսևորվել բանաստեղծի Հայերեն խաղերի լեզվի Հնչյունական Համակար-
գում։ Նախքան Հարցին դառնալը՝ մեկ-երկու բացատրություն։ 

Երգչի ձեռագրերի առաջին երախտավոր վերծանող Գ. Ախվերդյանի հա-
վաստումով՝ հայերեն բոլոր խաղերը գրված են «վյրաց բավական վարժ 
նոտրգրով», դժվար ընթեռնելի են, և բառերում երբեմն բացակայում են 
բաղաձայն և ձայնավոր Հնչյունները՝°» 

Սայաթ֊Նովայի վրացատառ գրելու պատճառը Ռ. Իշխան յանի կարծի-
քով, թերևս, «Թփղիսի բարբառի արտասանական անարատությունը» պաՀ֊ 
պանելն է ր բ ա ր բ ա ռ ի Հնչյունական Համակարգը չաղճատելու մ տ ահ ո գոլ֊ 
թյունը։ Այնպես որ խաղերը հայերեն տառադարձելիս, Գ. Ախվերդյանը ոչ 
թե պարզապես արտագրել է ձեռագիրը, այլ «ստիպված է եղել բնագիր կազ-
մել», ուստի և տառադարձումը ճշգրտել, լրացրել է կռահումներով, նման 
առիթներով տվել , է բացատրություններ։ Ն. Աղրալյանի վկայությամբ Գ. Ախ-
վերդյանը «բնիկ թիֆլիսեցի էր և հմուտ էր մայրենի բարբառին», գիտեր 
գրաբար և աշխատանքի ընթացքում երբեմն «խաչաձևել է գրաբարի ուղղա-
գրությունն ու բարբառի հնչում ը»12։ Չ՜ի կարելի անտեսել և այն, որ ժողո֊ 

6 Հայ ժողու՚րղի պատմություն, հ. 4, երևան, 1972, էշ 99։ 

I Ն. Աղբ ա լ յ ա ն , Ամբողջական երկեր, հ. I I , Սայաթ֊Նովայի հետ, Բեյրութ, 1966,. 

էէ 31։ 
8 А. Т о м с о н, Историческая грамматика современного армянского языка города 

Т и ф 1ИСа, С П б . , 1 8 9 0 , С. X I X . Գրքի առածաբանում Ա. Թոմսոնը նշում Է, որ «թիֆլիսւսհայերճ • 

ասելով նկատի ունի բացառապես էթ-իֆլիսի հնագույն հայ բնակիչների մառանռներին» (տե՛ս 

նույն տեղում, Էշ X I ) ։ 

с Ն. Ա ղբ ա լ յ ա ն, նշվ. աշխ., Էշ 159—160։ 

10 Ս ա յ ա թ - Ն ո վ ա , Էշ ԺԳ֊ԺԴ։ 

II Ռ. Ի շ խան յ ան, նշվ. աշխ., Էշ 75։ 

12 Ь. Ա ղբ ա լ յ ա ն, նշվ. աշխ., Էշ 178։ 

1,гшрЬг 9 — 4 — 



49' Ն. Գ. Հովհաննիսյան 

վածուն սրբագրել է Մկրտիչ էմինր, որը նույնպես կարող էր "ուղղումներ 
կատարել»։ Ի հաստատումն ասվածի, թերևս, արժե հիշատւսկել Սա յաթ. 
Նովայի լեղվին վերաբերող ն. Աղբալյանի դիտողությունները՝ «նույն բառի 
տարբեր գրություններ, բառերի և մասնիկների կից և բաժան գրություններ, 
պակասորդ տառեր, բնագրի սխալ ընթերցումներ և սխալ գրադարձությունս 
և այլնI3, Ուստի և կարելի է որոշակի ասել, որ հիմնականում գործ ունենք 
խաղերի լեզվի բազմիցս ստուգված ու կտված հնչյունական հենքիդ հետ, որը 
և փորձում ենք ընդհանուր տեսքի բերելով հ ամ ակտ րգա յնացն ել՝ քաղելով 
ամենավստահելի իրողությունները։ 

Վերը հիշատակված ուսումնասիրություններում հնչյունական երևույթնե-
րը ներկայացված են առանց որոշակի համ ակարգայնացմ ան, քննվում են 
առան ձին-առան ձին, Համակարգային տեսքի բերելու նպատակով՝ համեմա-
տել ենք Սայաթ-նովայի հայերեն խաղերի լիակատար ժողովածուների բո-
լոր հրատարակությունները, ինչպես և Ա. Քոչոյանի «Սայաթ-նովայի հայե-
րեն խաղերի բառարանր))^։ 

Ստորև ներկայացնենք Սայաթ-նովայի հայերեն խաղերի հնչյունական 
իրողությունները։ 

Ձ ա յ ն ա վ ո ր ն ե ր , դ ր ա ն ց հ ն չ յ ո ւ ն ա փ ո խ ո ւ թ յ ո ւ ն ը : Թիֆլիսի բարբառը, հե-
տևաբար և Սայաթ-նովայի լեզուն, Ռ. Աբրահամյանի կարծիքով «րստ իր 
հնչաբանական դրության հնարավորին չափով հարազատությամբ է պահ-
պանել հնչյունների նախնական արտասանությունը և այդ կողմից մոտ է 
Երևանի բարբառինV15, Սայաթ-նովայի հայերեն խաղերի լեզվում առկա 
ձայնավորներն ու դրանց հնչյունափոխական երևույթները մեր համեմատու-
թյան արդյունքում ընդհանուր առմամբ բնորոշ են հայերենի բոլոր դրսևո-
րումներին, Ձայնավորների համ ակարգում նկատելի է ե ձաչանավորի հըն-
չյունափոխոլթյան առավել մեծ հաճախականություն։ Զգալի փոփոխություն 
է կրում և ո ձայնավորը, որի հնչյունափոխության շնորհիվ մեծ աշխուժու-
թյոլն է ցուցաբերում ա-ն։ Ինչպես հայտնի է, Բ՚իֆլիսի բարբառում այն 
ամբողջովին փոխարինում է ո ձայնավորին16> 

Ձայն ավորների հնչյունափոխական իրողություններր, բառի մեշ րստ 
դիրքային բաշխվածոլթյան, ընդհանուր առմամբ ներկայացնում են հետևյալ 
պատկերր՝ ր ա ւ լ ա ս կ ի զ ր . ե > յ ի - միավանկ բառերում՝ յ ի ս , յ ի փ . ո > վ ո ւ — 

• վուխպալ, վունչիչ, վունց, վոլտ, վոլր, վուրթի, վուրսալ, միավանկ 
բառերի սկզբնային ե և Ո ձայնավորներից առաշ համապատասխա-
նաբար y-ի և շրթնային տարրի հավելում դիտվում է հայ բարբառների մեծ 
մասում'7. նշված երևույթները արձանագրվում են թիֆլիսի բարբառում, 
Հնչյունափ ոխված ձևը կարող է պահպանվել և բառաբարդման ժամանակ՝ 
սւթամավուրթի: 

! Ա>է հնչյունափոխությանը Սայաթ-նովայի լեզվում հանդիպում յք 
միայն է ր ծ ա թ բառում, մի երևույթ, որն օրինաչափ չի դիտվում և' ՛միջին 

13 ՛Սույն տեղում, էշ 180—196։ 

Н И . Քո լ ո յ ան, Սայաթ-Նովայի հայերեն խաղերի բառարանը, Երևան, 1963։ Բա-

ռարանի աոաշաբանռմ Ա. Քոչոյանը քննում է րաոակա դմ ռթյունը՝ փոխառյալ բառեր, ՚ հա-

րադրական բարդություններ, դարձվածքներ, շաղկապների գործած ութ յո,նը, Հնչյունական 

իրողություններին նա անդրադառնում է բառարանի տողատակերում (տե՛ս էշ 27, 102, 

116...), անհրաժեշտության դեպքում հղելով Մ. Հասրաթյա նի կադմած ժողովածո,ն, Բնադ-

րում րերվաձ օրինակները քաղվաձ են վերը նշված հրատարակություններից և Ա. Քոչոյանի 

բառարանից։ 

15 Ս ա յ ա թ - ն ո վ ա յ ի տաղերը, էշ 32։ 

16 Ա. \ ա ր ի ր յ ա ն , Հայ բարբառագիտություն, Երևան, 1953, էշ 268։ 

17 Գ. Ջ ա հ ո ւ կ յ ա ն , Հայ բարբառագիտության ներածություն, Երևան, 1972, էշ 63 և 

աղ. I l l , Վուրսալ, վուրսնոլրթ բառերը Ա, Ւոմսոնը Բ֊իֆլիսի բարբառաձև չի դիտում, որքա-

նով որ՝ ,այժմ (Ւոմսոնի Ժամանակ—Ն. Հ.) միայն ասում են հուրս, հուրս անիբ ( Д . T o M -

С О П. նշվ. աշխ., էշ 3 6 ) , 



Սայաթ՚Նովայի Հայերեն խաղերի առանձնահատկությունները S i ' 

հայերենում և արձանագրվում է միայն առանձին բառերի շրջանակներում1*։՛ 
Կարելի է նշել նաև ե > է և ո > օ բարբառային արտասանությանը բնո-

րոշ իրողությունները՝ է ր ա գ , է ր ա ն ի , է ր ե գ , է ր ե խ ա , է ր ե ս , էւ ՝թսւլ , է ր կ ա թ . օ ս -
կ է , օ ս կ է չ ր ա ծ , օչ ո վ : 
Ր ա ո ս ւ մ ե ք . ե > ի — ա յ բ ր ի մ ր հ , ա ն մ ի ղ , ա ո չ ի վ , ա վ ի տ ա ր ա ն , ա ր ի վ , ս ւ ր ի վ ի լ ք , 
ս ւ ր ի վ մ ո ւ տ , ր ի մ , բ ի ո , գ ի դ , գ ի ղ , դ ի ղ , դ ի վ , է ն տ ի ղ , թ ի լ , թ ի դ , լ ա յ ի դ , լ ի գ ո ւ , 
լիւ լի , ւ ի ր թ , խ ի լ ք , խ ի վ ( ֊ " ՛ ն ա լ ) , ծ ի ղ , կ ա թ ն ա կ ի ր , հ ս ւ մ ի մ , հ ի դ , հ ի շ տ , հ ի -
II ա ն ա լ ,• հ ի ո ո ւ , ձ ի գ , ձ ի ո ( ք ) , ձ ի գ , մ ի խ , մ ի խ ա կ , մ ի ծ / մ ի ն ձ , մ ի ի ւ կ / մ ի ղ ք / 
մ ի դ , մ ի ղ ր , մ ի ր , նիսւ , պ ա տ կ ի ր ք , շ ր հ ի ղ ի ղ , ս ի վ (-անալ), ս ի ր մ , վ ի ր չ , վ ի ց , 
ա ի դ , տ ի ս (ն), ց ի ղ , ք ի գ ( Ի ) , ք ր ի հ : 

| յ > ի հնչյունափոխություն է • նկատվում նաև հոգնակերտ —եր, ֊ ն ե ր , 
ձևույթներում, դերբայական —ել վերջավորությունում, օժանդակ բայի ձևե-
րում (բացառությամբ երրորդ դեմքի), ճիշտ այնպես, ինչպես Թիֆլիսի բար-
բառում19։ 

ք | > ո լ - ա ր ո ւ ն ո ւ տ , ա փ ս ո ւ ս (-ալ), Գ և ո լ ր ք , գ ո ւ ղ , թ ո լ ղ , թ ո ւ ք , լ ի ղ ն ո ւ Ր թ , 
լ ո ւ ր , խ ո ւ գ , խ ո ւ ց (-վփլ), ծ ո ւ ց , կ ո ւ թ , fin^ir, ղ ո ւ ր թ , հ ի պ ո ւ տ , ն ո ւ Ր տ , մ ո ւ մ , 
ն ո ւ ր (-իւ), շ ն ո ւ ք , շ ո ւ ր ե ղ ե ն , չ ո է ր ա ն ա լ , չ ո ւ ր ս , պ խ տ ո ւ ր , փ ո ւ ք ր , փ ո ւ ր , ք ո ւ : 

նշված երկու հնչյունափոխությունները (ե՝Հ>ի, ո՝Հ>ու) Ռ. Աբրահամ-
յանր համարում է Սայաթ֊Նովայի լեզվի հնչյունական համակարգի aամե-
նակարևոր փոփոխությունները»20։ Հարկ է նշել, որ այդ (Гամենակարևոր փո-
վւոխոլթյուններր» բնորոշ են ինչպես Թիֆլիսի, այնպես էլ Մեղրոլ, Կարճե-
վանի, Ագուլիսի, Ցղնայի, պատմական Նախիջևանի տարածքի գյուղերի 
բարբառներին21, այդ թվում, օրինակ, հնամենի Գողթն աշխարհի Փ առա կա 
գյուղի խոսվածքում հ անդիպող հետևյալ բառերում. ե > ի ՝ ը վ ի ւ ո ւ ս ր ա ն , < « ր ի վ , 
թ ի լ , խ ի լ ք , հ ի ս ՝ , հ ի շ տ , ծ ի գ , մ ի ր , մ ի ղ , ս ի ր մ , վ ի զ և այլն, ո > ո ւ ՝ ա ր ո ւ ն ո ւ տ , 
թ ո պ , թ ո ւ ք , խ ո ւ գ , ծ ո ւ ց , կ ո ւ թ , ղ ո ւ ր թ , ս պ ո ւ տ , մ ո ւ մ , ն ո ւ ր և այլն։ Այստեղից 
հետևում է մի կարևոր եզրակացություն. Սայաթ֊Նովայի ժամանակների 
Թիֆւիսի բարբառի խառնուրդում նշանակալի բաժին է պատկանում Շահ-
Աբբասի և հետագա ասպատակություններից առավել տուժած Արարատյան 
դաշտավայրի հետ նաև պատմական Նախիջևանի տարածքի բնակչության 
բարբառներին։ 

Հնչյունական հաջորդ իրողոլթ յունր վերաբերում է ձայնավորների՝ р - Д 
հնչյունափոխվելուն, որ նկատվում է բայական վերջավորություններին նա-
խորդող վանկում (ոչ միշտ մ իջն ավանկռլմ). ս ւ > ը — լ ւ ս ց ց ն ի լ , փ ա թ թ ի լ , 

խ ո ս տ ո վ ն ի լ , լ ո ւ ա ց ց ն ի լ , ո > ը - բ ո լ ր ր վ ի լ , ո լ ը ր վ ի լ , մ ո լ ը ր վ ի լ : 
Ձայնավորները ը-ի են հնչյունափոխվում և այլ խոսքի մասերում, այս-

պես՝ ա > ը — բ ս ւ ղ մ ր ն շ ի , Է ր կ ր թ Է , ա ն գ բ ր ծ ա կ ի : 
Ձայնավորների քննությունից հետևում է նաև, որ ընկնում կամ սղվում 

են հատկապես Ш, Ո, ո ւ ձայնավորները։ Երևույթն արձանագրվում է բա-
յերում՝ միջնա վանկի ձայնավորի անկմամբ. ա > 0 — ա վ տ ա լ , բ ե զ ր ի լ , խ ա վ -
ր ի լ , հ ո վ ն ա լ , պ ա կ ս ի լ , ց ա մ ք ի լ , n > 0 — խ ո ր վ ի լ : Բազմաթիվ նման բայա-
ձևեր, ինչպես հայտնի է, առանձնահատուկ են արևմտահայ բարբառներին և 
գործածական արևմտահայ գրական լեզվում22։ 

Բառասկոբոլմ ձայնավորի անկում է նկատվում միայն ղ ր ր գ ի լ բայում 
( ո ւ > 0 ) ։ 

18 Ակնարկներ միշին դրական հայերենի պատմության, հ. Ա (այսուհետև1 Ակնարկներ), • 

Երևան, 1972, էշ 76։ 

Ю Ա. Ղարի Ր յան, Հայ բարբառագիտություն, էշ 270, 273։ 

20 Ս ա յ ա թ ֊ Ն ո վ ա յ ի տաղերը, էշ 34։ 

21 Գ. Ջ ա հ ո ւ կ յ ա ն , նշվ. աշխ., էշ 64 և աղ. I I I , Ակնարկներ, էշ 85, Հ. Մ ո ւ ր ա դ -

յ ա ն , Հայոց լեզվի պատմական քերականություն, հ. I , Երևան, 1962, էլ 116, 119։ 
22 Հ. Մ ո ւ ր ա դ յ ա ն , նշվ. աշխ., է/ 87։ 



52' Ն. Գ. Հովհաննիսյան 

Ս աՀմանական ներկայի կազմո ւթյան ժամանակ՝ կու եղանակիչ + ա 
•ձայնավորով սկսվող բայ կառույցում տ եղի է ունենում կ ո ւ + ա > կ օ հնչյու-

նափոխոլթյուն՝ (վիր) կ օ ծ ի մ ( կ օ ն ի մ ) կ օ ն ի ս , կ օ ս է , կ օ ս ի ն " : 
Հնչյունափոխական հետաքրքիր իրողու թյուններից կարե/ի է առանձ-

նացնել հետևյալները՝ ե > յ ա - յ ս ւ ր ( ա ) ս ո ւ ն \ ա ւ > 0 - u p f n i r (թերևսՀԼ 
սք աւուր )։ 

Դաոնալով շեշտի հետ կապված ձայնավորների հն չյանափո խ ութ յան ր, 
հետազոաողներր նկատում են, որ Սայաթ֊Նովայի լեղվում սովորաբար շեշտն 
ընկնում է վերջընթեր վանկի վրա, այսինքն՝ այնպես, ինչպես Թիֆլիսի 
բարբառում24, Բառաթեքման ժամանակ (նաև բառաբարդման) ընկնում կամ 
սղվում են ձայնավորները, հատկապես ա-ն, այսպես՝ ա > 0 - ս ւ վ գ ի , բ ե ր ն ի , 
բ ե ր ն ո ւ մ , թ ա ն ւ ՚ ի , ի ւ ո ս ւ ո ո վ ն ա հ ե ր , ն ս ւ կ ա ի , չ ո բ ն ի ն , ո ե հ ն ո վ , ո ե հ ն ի ն , ք ա ւ լ կ ո վ , 
ե > 0 - ա ն ւ լ ի : 

ե ր կ բ ա ր բ ա ռ ն ե ր ի հ ն չ յ ո ւ ն ա փ ո խ ո ւ թ յ ո ւ ն : Հ. Մուրադյանի հիմնավորումով՝ 
«գրաբարի բոլոր երկբարբառները... պատմական ղարգացմ ան րնթւսցքոլմ 
մեր բարբառն երում վերածվում են պարղ ձայնավորների»2-3։ Այս օրինաչա-
փությունր հաստատում են նաև Սայաթ֊Նովայի ւեղվի երկբարբառների հրն-
չյոլն ակ ան փոփոխությունները։ Այսպես, արևե/յան բարբառների մեծ մա-
սում լայնորեն կիրառվող այ՝Հ>է հնչյունափոխության համաձայն հնչյունա-
փոխության են ենթարկվում հետևյալ բառերր՝ է ս , Է տ , է ն , է ս օ ր , է ն պ ե ս , 
էրիլ ( է ր վ ի լ ) , ձ է ն , խ ո ս տ ո վ ն ա հ ե ր , կ է ծ ա կ , փ է տ և այլն։ 

Հաճախակի է հանդիպում նույնպես ժամանակակից բարբառներում 
գործուն ո յ > ո ւ հնչյունափոխությունը՝ լ ո ւ ս ր ն , կ ա ր մ ր ս ւ գ ո ւ ն , կ ո ւ ր , հ ա մ -
բ ո ւ ր , պ տ ո ս ո ( գ ա լ ) , վ ա ր ա ք ո ւ ր , f n i r : 

Ինչ վերաբերում է ի < երկբարբառին, ապա այն Սայաթ֊Նովայի 
լեզվում, ինչպես և հայ բարբառներում, հնչյունափոխության երկու տարբե-
րակ ունի՝ ի լ ^ > ո լ ՝ հ ա ր ո ւ ր , հ ո ւ ր , հ ո ւ ս ի ] , ա ր ո ւ ն (ուտ), հ ո լ խ կ , ոը հատուկ է 
Մ ուշ — Ս ասուն — Երզնկա — Ակն — Մալաթիա— Շապին—Գարահիսար —Կարին 
տարածքին26 և ի ւ > ի ՝ ա ր ի ն , որ բնորոշ է Արարատյան բարբառի խոսվածք-
ներին, այլև արևմտյան տարածքի մի շարք բարբառների27։ Խաղերի լեզվում 
առկա ի ւ > ի հնչյունափոխությունը գործառոլմ է հատկապես ֊ ո ւ թ ի ւ ն ածան-
ցով բառերում՝ ա ն մ ա հ ո ւ թ ի ն , խ ո ն ա ր ո ւ թ ի ն , հ ա մ փ ի ր ո ւ թ ի ն , հ ն պ ա ր տ ո ւ թ ի ն , 
ս ի ր ո ւ ն ո ւ թ ի ն : Այս հնչյունափոխությունը բնորոշ է Ագոււիս-Մեղրի-՚Հարաբաղ 
տարածքի խոսվածքների մի մասին և, ինչպես նշում է Գ. Ախվերռյան ր. 
Թիֆլիսի բարբառին2*։ 

Բառաթեքման ժամանակ, ինչս/ես և այն դեպքերում, երբ բառը հոգնա-
կերտ ձևույթ է ստանում, իւ երկբարբառը հնչյունափոխվում է p-ի՝ ձ բ ն ի , 
ս ը ն ի ր : Մնացյալ երկբարբառներից ա յ և ե ա - ձ հանդիպում են հնչյունափո-
խական մեկական նմուշով. ա յ > ի ՝ գ ի լ ի , ե ա > ի ՝ կ ի ն ք : 

Հետաքրքիր է նաև զ օ վ հ ա ր , ո ւ ս տ ա դ , թԱ1£ փոխառյալ բառերում պահ-
պանված զուտ պարսկական հնչողոլթյան հանգամանքը**՝ - վ - , - դ , ֊ ջ բազա֊ 

23 Հմմտ. Ա. Ղ արի ր յան, Հա; բարբառագիտություն, էշ 269, Ս ա յ ա թ - Ն ո վ ա յ ի 

տաղ[երր, էշ 33, Ն. Ա ղբ ա լ յ ա ն, նշվ. աշխ., էշ 94։ 

Ն. Աղբալյանը, ելնելով բանաստեղծական տողերի Հատածներից և չափից, գտնում է, 

որ այս բառում Հրատարակիչն ուղղակի բաց է թոդե, ա ձայնավորը, տե՛ս Ն. Ա ղբ ա լ յ ան. 

նշվ. աշխ., էշ 188։ 

24 Ս ա յ ա թ ֊ Ն ո վ ա յ ի տաղերը, էշ .16, Ա. \ ա ր ի ր յ ա ն , Հայ բարբառագիտություն, 

Ь 270, А. Т О М С ОН, նշվ. աշխ., էշ 23։ 
25 Հ. Մ ո I ր ա դ յ ան, նշվ. աշխ., էշ 30։ 
26 Հ. Մ ուր ա ղ յան, նշվ. աշխ., էշ 189։ 

27 Նույն տեղում, էշ 191, Դ. Տ ա Հ ո լ կ յ ա ն, նշվ. աշխ., էշ 63 և աղ. ՈԱ 

28 Հ. Մուրադյան, նշվ. աշխ., էշ 193, Ս ա յ ա թ ֊ Ն ո վ ա, էշ 53—54: 

" Այս մասին տե՛ս Ս ա յ ա թ֊Ն ո վ ա յ ի տաղերը, էշ 61։ 



4 արս թ ֊ 'հով այի հայ/յրէն խաղԼրի առանձնահատկությունները 53 

ձայնների առկայությամբ, բանի որ հայերենում դրանք առկա են գ օ հ ս ւ Ր , 

ո ւ ս տ ս ւ , թ ա գ հնչողությամբ։ 
Բ ա ղ ա ձ ա յ ն ն ե ր ի հ ն չ յ ո ւ ն ա փ ո խ ո ւ թ յ ո ւ ն ը : Ըստ Ա. Ղարիբյանի, թիֆլիսի 

բարբառ/1 բ առա սկզբում ունի եռաստիճան անտեղաշարժ բաղաձայնական 
Համ ակարդ, բառամիջում ձայնեղը վերածվում Է շնչեղ խուլի (հատկապես՝ 
ր , բաղաձայններից հետո), ձայնավորներից հետո ձայնեղը խլանում Է, 
երբեմն՝ խուլր ձայնեղանում. մի շարք դեպքերում, խուլի հանդիպելիս, շնչեղ 
ձաւնեոր վեր Է ածվում պարզ խուլի2*։ Համապատասխան օրինակներով բա-
ղաձայնական նույնպիսի համակարգ Է վերագրվում և Սայաթ-նովայի խա-
ղերի լեզվին, Եվ, սակայն, ուշադրությամբ հետևելով վերջինիս քննության 
րնթացքին, նկատում ենք եռաստիճան անտեղաշարժ բաղաձայնական հա-
մակարգի (բառասկղբոլմ) խախտման մասնակի դեպքեր, այսպես՝ ձայնե-
ղանում Է կ , կ ո ւ եղանակիչ մասնիկը՝ գ ո լ քամ, գ ո լ լամ, գուզէ30։ Գ ձայնե-
ղր շնչեղ֊խուլ Г է դառնում գ ա լ բայում, հատկապես նշված գ ո լ եղանակիչ 
մասնիկի գործածություններում՝ գ ո լ ք ա մ , գւԱ ք ա ս , գ ո լ ք ա . . . •(? շնչեղ-խոլլը 
վերածվում է պարզ խուլի՝ կ ա ն գ > ' ՛ ա ն ց : 

Բառամիջում և բառավերջում գործում են ա պ ա ձ ա յ ն ե ղ ւ ս ց մ ւ ս ն , ձ ա յ ն ե -
ղ ա ց մ ա ն , շ ն չ ե ղ - խ լ ա ց մ ա ն , ւ ս պ ա շ ն չ ե ղ ա ց մ ա ն երևույթներ։ Ձայնեղ պայթա-
կաններն ու կիսաշփականները ( բ , գ, դ, ձ, ջJ բառամիջում շնչեղ-խուլի են 
վերասվոլմ (փ, ք, թ, ց, չ) г բաղաձայնից հետո՝ գ ա ր թ ա ր ի լ , կ ւ ս Ր թ ս ւ լ , կ ս ւ ր -
1իք, հ ա ր փ ի լ , մ ա ր ք ր ի տ , պ ս ւ ր ք ի վ ի լ , վ ո ւ ր թ : Հանդիպո լմ են շն չե ղ-խլացմ ան 
դե։՚.;ք_Լր նաև միջձայնավորային և այլ դիրքերում՝ Ա թ ա մ , թ ա ք ա վ ո ւ Ր , հ ռ ք ի , 
մ ս ւ հ ս ղ ա թ , շ ա փ ս ւ թ , վ ա ր ա ք ո ւ ր , ս ւ ո չ ի վ , ը ա ց ր ա ն ա լ , խ ո ն թ կ ա ր , հ ւ ս մ փ ի ր ո ւ -
թ ի ս , հ ա ք ն ի լ , մ ե չ կ / մ ի չ կ : նույնը նկատվում է և բառավերջում՝ ա ջ ա փ , յ ի փ , 
ս ո ւ ր փ . Գ Ա ո ւ ր ք , կ ա ր ք . ] ի ր թ , մ ս ւ ր թ , ւ { ա ւ ՝ թ . օ ց . ւսււաչ , մ ե չ , վ ի ր չ , տ ի ր ա չ : 
Իրողություն, որ բնորոշ է հայ բարբառների մեծ մասին31։ 

Շնչեղ֊խլացման է ենթարկվում տ բաղաձայնը գ թ ն ի լ բայում։ 
Սակավադեպ է նաև բառամիջում և բառավերջում դիտվող ապաձա(նե-

ղացումը. ե խ պ ա յ ր / ա խ պ ե ր , վ ո լ խ պ ա լ , ա ն գ ա ն , ա կ ո ա վ : Ն , г ձայնորդներից 
հետո, միջձայնավորային և այլ դիրքերում խուլերը ձայնեղանում են. կ > գ ՝ 
ա ն գ ա ն , յ յ ե օ ո ւ գ . տ ը ն գ ի ր , գ ը ր գ ի լ , ա ր ե գ ա գ , հ ա ն գ , է ր ե գ , ք ո գ ի լ , ա ն գ ը ր ծ ա -
կ ի , ծ ւ ւ ւ ն ց , տ ն ա ն գ . ծ > ձ ՝ ա ն գ ո ր ձ ի լ , ա ս տ ո ւ ա ձ , գ ո ր ձ , մ ե ր ձ վ ի լ , մ ի ն ձ . պ > ր ՝ 
ա ր ա , ա մ ր , ո ր ր ա տ ո ւ ն , դ ի բ չ ի լ , հ ա ն դ ի բ ի լ . ւ ո > դ ՝ գ ե դ ի ն , գ ի դ , գ ի դ ե ն ա լ , դ ա -
դ ա ս ս ս յ ն , դ ա ր դ ա կ , հ ի դ , մ ո դ , վ ա դ , տ ն դ ղ ի լ : Հնչյունական՛ այս երևույթը հա-
տուկ է գերազանցապես արևմտահայ բարբառախոս վայրերին32։ 

Ապա շնչեղացման ժամանակ (շնչևղ֊խոլլ—*խուլ) խոսքը վերաբերում է 
ինչպԼ- • փոխազդեցական հնչյունափոխությանը, ասել է՝ կից բաղաձայնների 
ազդԼ- ՚ ւ թ յ ա մ բ շնչեղ֊խոլլն ապաշնչեղանոլմ է (թուխտ, խոսկ, մեչկ), այն-
պես Լլ ապաշնչեղ:սցմ ան ընդհանուր երևույթին՝ անկախ հնչյունական մի-
ջավայրից՝ ա դ կ ս ւ տ , թ ե ր թ ե ր ո ւ կ , մ ի տ կ , պ ե տ կ , ք ս ւ ղ կ ո փ Ապաշնչեղաց-
ման երևույթ է արձանագրվել արևմտահայ մի քանի բարբառների (Համշենի, 
Սիրիայի, Մշո) որոշ խոսվածքներում33յ 

ձ ա յ ն ո ր դ ն ե ր ի , շ փ ա կ ա ն ն ե ր ի հ ն չ յ ո ւ ն ա փ ո խ ո ւ թ յ ո ւ ն : Քննելով հայերենի 
ձայնորդների, շփականների ծագումը, պատմական փոփոխությունները, 
գործաոությունը միջնադարյան գրավոր աղբյուրներում ու բարբառներում 
Հ. Մուրադյանը նկատում է, որ դրանք որոշ վայրերում ենթարկվում են Կ 

2' '..'.. Դ արիր յան, Հայ բարբառագիտություն, էշ 268—269, ն ո ւ յ ն ի ՝ Թբիլիսիի բար-

բառք.-. ., կ 79—71 г 
31 ձմմտ. Ъ. Ա ղ ր ա լ յ ա ն, նշվ. աշխ., էշ 36, Ա. Ք ո լ ո յ ա ն, նշվ. աշխ., էջ 102* 

ՎԼրշիես նման հնչյունափոխություն է դիտում Ծդալ, լալ և ձայնավորով սկսվող բայերիս 
.առա* .-

21 Գ. Ջ ա հ ու կ յ նշվ. ս;խ., I-, 43—&1 և աղ. I I , 

32 ՛Սույն տեղում։ 
•3 նույն տեղում։ 



53' Ն. Գ. Հովհաննիսյան 

մասնակի փոփոխությունների, Մասնակի փոփոխություններից է _ Ո-Ր ձայ-
նորդների միջև եղած արտասանական տարբերության վերացում ր հակա֊ 
դրվող զույգն արտահայտվում է г ֊ ո վ , Համանման հնչյունական երևույթ է 
արձանագրված Թիֆլիսի բարբառում, ինչպես և Ղարաբաղի բարբառի ձոլ-
միի խոսվածքումՅէ, Սայաթ֊Նովայի լեզվում ևս բացակայում է ո. ձայնորդր՝ 
ս ւ ո ս ն ց , ա ր ս ւ վ ո ւ տ ո ւ ց , դ ա ր ա վ , դ ա Ր ա , կ շ ի ՚ ՚ ք , >՝<"նդ, г п ш , Г ш г ш и п . Г . : 

Ц > и : Խաղերի լեզվում Ղ ֊ ի փոխարեն и է հանդիպում անսկաւ ! և ա ս կ 
բառերում, Ձայնեղ պայթականները որոշակիորեն խլացել են, ղ - Ь էլ ձայնե-
ղության կորստով վեր է ածվել Ա-ի։ Արձանագրված հնչյունական իրողու-

• թյուն ը համարվում է ոչ համահայկական, բնորոշ՝ եզրային որոշ բարբառ-
ների (Անտիոքի շրջանի, Վասպուրականի և Արցախի տարածքի մի շարք 
խոսվածքների )зъ։ 

Ղ-Խ հնչյուններին հաջորդող բաղաձայնների խլացման հետևանքով (ձայ-
նեղ-^֊խ ուլ,' շնչեղ խուլ֊+խոլլ) հնչյունափոխություն է նկատվում ղ & խ լծոր-
դակից հնչյուններում, Խաղերի լեզվում ղ-ի փոխարեն խ է առկա ա խ տ ի ] , 
դ ժ ո խ կ , թ ա խ տ , ն ո ւ խ կ , մ ի խ կ , վ ո լ խ պ ա լ , այլև՝ Ա]խտուՐ, ք ա խ ց ր բառերում, 
երևույթ, որ դրսևորվում է հայ բարբառների մեծ մասում36. 

Ուսումնասիրողները Սայաթ֊Նովայի լեզվի արևելյան փոխաոոլթ յուննե-
րում նշում են հայերենին անսովոր կոկորդային ղ բաղաձայնի առկայու-
թյունը՝ ղ ՛ ա բ ո ւ լ , ղ ՛ ա լ ա մ , ղ ՚ ա մ դ ս ւ , ղ ՛ ա յ ի մ , ղ ՛ ա ր ա ր , ղ ՛ ո ն ա ղ և այ/ն. Կոկոր-
դային այս բաղաձայնը հաաուկ է Թիֆլիսի բարբառին, որ հեաազոաոզները 
իրավացիորեն համարում են վրացերենի կամ կովկասյան լեզուների ազդե-
ցություն37, ՚ 

Առնմանությամբ պայմանավորված շ > (J փոփոխություն է նկատ-
վել միայն շարժ (գալ)՝>ձ ա ժ (գալ)֊ում՝ Г-ի անկմամբ, հնչյունափոխված՛ 
ձևն օգտագործվում է արդի հայերենի խոսակցական տարբերակներում: 

Սայաթ֊Նովայի լեզվում, ինչպես և Թիֆլիսի, Մեղրոլ (Կարճևան), Ղա-
րաբաղի բարբառների խոսվածքներում3*, բացակայում է ֆ հնչյունը, սրան 
վւոխարինում է փ - Ь ' ղ ս ւ ր ա ն փ ի լ , մ ա ր ի փ ա թ , ս ա դ ա փ , փ ա լ , փ ա հ մ , փ ր ս ա ն դ : 

Լ—ի փոխարեն խ է հանդիպում խ ո ւ ղ և օ խ ն ի | բառերում. հնչյունական 
այս իրողությունը, ըստ Հ. Մուրադյանի, առավել հատուկ է եղել Վասպու-
րականի խոսվածքներին, Գ. Ջահուկյանի կարծիքով այն առանձնահատուկ 
է Մոլշի, Ջուղայի, Նոր Ջուղայի, Նոր Բայաղետի, Խոյի բարբառների խոս-
վածքներինՅ9; 

Հ ն չ յ ո ւ ն ա փ ո խ ա կ ա ն ա յ լ ի ր ո ղ ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ; Բացի վերը նշվածներից, խա֊ 
ղերի լեզվում հանդիպում են նաև հնչյունափոխական այլ երևույթներ՝ հ ր ն -
չ յ ո ւ ն ն ե ր ի ա ն կ ո ւ մ , հ ա վ ե լ ո ւ մ , դ ր ա փ ո խ ո ւ թ յ ո ւ ն , որպիսիք մեծ մասամբ բնո-
րո՛շ են բարբառների լայն շրջանակի։ 

Հավելական հնչյուններից հաճախական է Հճ-ն, առավելապես բառամի-
ջում՝ բաղաձայնից առաջ, ա ր տ ա ս ո ւ ն ք , հ ն պ ս ւ ր տ ո ւ թ ի ն , հ ս ւ ն ա ն չ ի լ , կ ա ն ա ն չ , 
մ ի ն ձ , վ ո ւ ն չ ի չ , վ ո ւ ր ս ն ո ւ ր թ : Գերազանցապես հատուկ է Ս յունի ք֊Արց ա խ 
տարածքի բարբառներին40» 

34 2. Մ ո ւ ր ա դ յ ա ն , նշվ. աշխ., էշ 221, Ա. Ղ ա ր ի բ յ ա ն, նշվ. աշխ., էշ 269—270,. 

А. То М С О H, նշվ. աշխ., էշ Տ, Ն. Աղբա լ յ ա ն , նշվ. աշխ., էշ 181, 
ՅՏ Հ. Մ ո ւ ր ա դ յ ա ն , նշվ. աշխ., էշ 147—148, Ակնարկներ, էշ 127, . 

36 Հ. Մ ո ւ ր ա դ յ ա ն , նշվ. աշխ., էշ 2ՏՏ, Ակնարկներ, էշ 156։ 

37 Ա. Ղարի բ յան, Հայ բարբառագիտություն, էշ 269, Ա. Քո լ ո յ ան, նշվ. ա,խ„. 

էշ 116, А. Т о м с о н , նշվ. աշխ., Էշ 5, 
38 Ակնարկներ, Էշ 125-126, Գ. Ջ ա հ ո ւ կ յ ա ն , նշվ. աշխ., Էշ 47 ե աղ. I I , Ա. Ղ ա -

բ ի բ յան, Հայ բարբառագիտություն, Էշ 269, Ն. Աղբա լ յ ա ն , նշվ. աշխ., Էշ 94, 

39 Ակնարկներ, Էշ 133-134, Գ. Ջ ա հ ո ւ կ յ ա ն , նշվ. աշխ., Էշ 47 և աղ. I I , 
40 Հ. Մ ո ւ ր ա դ յ ա ն , նշվ. աշխ., Էշ 326—327, 



Ս ա յաթ֊նովա յի Հայերեն խաղերի առանձնահատկությունները 65 

Բ առա սկզբում ն ֊ / r հավելում է արձանագրվում միայն ն ը ն է յ ե լ բայում։ 
Հսւվե/ական fi է նշվում միայն ճ ե ն չ ս ւ ք բառում, երևույթ, որ դրսևորվում 

է Մեղրի-Կարճևան֊Ագուլիս-Ցղնա, Նախիջևանի ԻԽՍՀ տարածքի բարբառ-
՛ներում^։ 

ԱռավեI բազմաբնույթ են հնչյունների անկման դեպքերը։ Լ—ի անկում 
է արձանագրվում բառի մեշ տարբեր դիրքերում. բառասկիգբ՝ ա մ ա , ա խ տ ի լ , 
ա ն ց բ ր ծ ս ւ կ ի , ա վ տ ս ւ լ . բառամեշ՝ խ ո ն ա ա ւ թ ի ն , շ ն ո ւ ք . բառավերջ ա շ խ ա ր , 
խ ո ն ա ւ ? : Հետաքրքիր է ք ի զ ի ւ լ , մ ի զ ի դ բառերում բառամիշյան դիրքում Я հա-
գագի անկում ը, որ հետևանք է քիզ-\-հիդ, միզ-\-հիդ կառույցներում գերան֊ 
վան և կապի կցման։ 

Հ։-ն րնկել է շ ա ն ( յ տ ա լ և պ տ ո ի լ ձևերում։ Առաջինը (նաև՝ շ հ ս ւ ն ց տ ա լ - ք ^ 
նշված է Երևանի, Բ՚իֆլիսի բարբառներում։ 

Բառամիջում և բառավերջում առավել շատ են ր-ի անկման դեպքերը՝ 
յիփ, վի կենալ, հասնիք, մտիկ տ ա , ամա/համա, դուս, շնաք, բացրսւնալ, 
f lu id ց ա լ : Համանման երևույթ է առկա միջին գրական հայերենում42« 

Մյուս հնչյունների անկման դեպքերը սահմանափակվում են մեկական 
նմուշներով, որպիսիք Ռ. Աբրահամյանը համարում է «պատահական ան-
կումներ»*3 - վ - ՝ ֊ դ ժ ա ր , ֊ կ ՝ - մ ե , - q ՝ ֊ ք ի : 

Դրավւոխո։թյուն է նկատվում բարբառներում նույն ձևով լայնորեն գոր-
ծածվոզ՝ ա ն ց ա ն , ւ լ ա ր ւ լ ա կ , ս ի պ տ ա կ ք - / / ^ բառերում։ 

Համակարգի բերե/ով Սայաթ-Նովայի լեզվի հնչյունաբանական իրողու-
թյուններր՝ ձայնավորների ու երկբարբառների, բաղաձայնների հնչյունա-
փոխությամբ, հանգում ենք այն եզրակացությանը, որ լեզվական այդ ոլոր-
տով խաղերի /եզուն հարազատ էր ժամանակի թիֆլիսի բարբառին։ Իր հեր-
թին վերջինս մի համախառն լեզու էր՝ արևելահայ և արևմտահայ բարբառ-
ների յո՛ւրօրինակ խառնուրդ, որ բացատրվում է Շահ-Աբբասի և հաջորդների 
ասպատակություններով, պատմական Հայաստանի տարբեր վայրերից տե-
ղահանված և Թիֆլիսում բնակություն հաստատած հայության ի րավիճա֊ 
կով։ 

О С О Б Е Н Н О С Т И Ф О Н Е Т И Ч Е С К О Й С И С Т Е М Ы А Р М Я Н С К И Х 
П Е С Е Н С А Я Т - Н О В Ы 

Н. Г. ОГАНЕСЯН 

Р е з ю м е 

При систематизировании фонетических явлений армянских песен 
Саят-Новы прослеживается близость языка его песен к тифлисскому 
диалекту XVIII века. Тифлисский диалект того времени—своеобраз-
ная смесь восточно- и западноармянских диалектов. Это нашло ши-
рокое отражение и в языке поэта, в частности, в звуковом аспекте. 
Неоднородный характер диалекта объясняется создавшейся ситуа-
цией насильственного выселения армян с исторических армянских 
земель вследствие разорительных набегов Персии. 

41 Գ. Ջ ա Հ П I կ լ ա ն, նշվ. աշխ., էշ 47 և աղ. I I ։ 

« Ակնարկներ, էշ 144 — 14$, 

43 Ս ա յ ա թ . ն ո վ ա յ ի ja աղերը, էշ 36։ 



56' Ն. Գ. Հովհաննիսյան 

T H E PHONETIC S Y S T E M PECULIARITIES O F S A Y A T - N O V A ' S 
ARMENIAN C H A N T S 
N. G. HOVHAN .MISSIAN 

S u m m a r y 

The systematizatlon of the phonetic facts of Sayat -Nova ' s Armenian 
chants shows that their language was close to the dialect of Tbilisi of the-
18th century. The Tbilisi dialect of [that time was a specific mixture of 
eastern and western Armenian dlr-lpcts. And it is largely reflected in the 
language of the chants, particularly felt in the sound system. The non— 
homogenlety of the dialect is explained by the presence of the represen-
tatives of different dialects of Tbilisi because of the forced deportation of 
Armenians from their native land. 


